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A dunai hití ügye 
a pénzügyminiszternél.

H o g y  az  á lla n d ó  d u n a i Ilid  m ily  
k ö z e l v a n  a m e g v a ló s u lá s h o z , a n n a k  
le g m e g g y ő z ő b b  b iz o n y íté k a , h o g y  m a  
m á r az  összes a rra  ille té k e s  té n y e z ő k  
é rd e k lő d é s e  fe l va n  h iv a  ezen  n a g y -  
fo n to sság ú  k ö z in té z m é n y ü n k  irán t.

M a ík o v i t s  B é la  fő is p á n , ak i k e z 
d e ttő l fo g v a  n a g y  a m b íc ió v a l, p á ra tla n  
b u z g a lo m m a l és la n k a d a tla n  m u n k a k e d v 
v e l ve tte  k e z é b e  a d u n a i h id  ü g y é t, 
m in d e n  b e fo ly á s á t fe lh a s z n á lta , h o g y  a 
k o rm á n y n á l is fe lk e lts e  ezen  ü g y  irán ti 
jó in d u la to t , sőt s ik e rü lt  e lé rn i azt is, 
h o g y  m a  m á r a  k o rm á n y  sem  te k in ti 
ezt az ü g y e t tisz tán  h e ly i je le n tő s é g ű 
nek , h a n e m  M a tk o v i t s  B é la  fő is p á n  ez 
irá n y b a n i s z a k s ze rű  fe lv ilá g o s ítá s a i a la p 
já n  m e g g y ő z ő d ö tt  a Il id  lé tes ítésén ek  
o rs zá g o s  je le n tő s é g ű  e m in e n s  fo n to s - , 
s á g á ró i is. M a tk o v i t s  B é la  fő is p á n é  az  
a n a g y  é rd em ,, h o g y  a d u n a i h id  k é r 
d ésé t k ie m e lte  a tisz tán  lo k á lis  je le n 
tő s é g é b ő l és a té n y e k  fe ltá rá s a  m e lle tt  
a p é n z ü g y m in is z te rt  is m e g tu d ta  g y ő z n i 
a rró l, h o g y  a d u n a i h id  lé tes ítésére  k ö z -  
g a z d a s á g i és fő le g  k e re s k e d e lm i s z e m 
p o n tb ó l o rs zá g o s  szü k s é g  is van .

S o k s z o r rá m u ta ttu n k  a rra  a  n ag y , 
a vá ro s  jö v ő jé t  ú g y s z ó lv á n  ö rö k  id ő k re  
b iz to s itó  fo n to s s á g ra , a m e lly e l ez a k é r
dés b ír és csak ö rv e n d v e  h a n g s ú ly o z 
h a tju k  ú jb ó l, h o g y  M a tk o v i t s  B é la  fő is 
p án  m á r k e z d e ttő l fo g v a , n e m c s a k  fe l
is m e rte  ezen  k é rd é s  n a g y  fo n to s s á g á t, 
h a n e m  a le g n a g y o b b  le lk e s e d é s s e l és 
fá ra d s á g o t n em  is m e rő  b u z g a lo m m a l 
tö re k e d e tt  az  ü g y  m e g v a ló s itá s á ra j

H a  a d u n a i h id , m ik é n t az  m a  m á r ! 
a lig  leh e t ké tség es , m e g v a ló s u l, Ú jv id é k  
v á ro s a  ú g y s z ó lv á n  e g y  csap ásra  az  
e g ész  d é lv id é k  v e z e tő  v á ro s á v á  v á lik , í

A szerelem.
— Irta: Detsi Jenő, az újvidéki színház tagja. —

. . . Bús felhők mögül ömlő napsugár, 
Sötét éjszakán kigyult csillagok,
Habok zúgása . . . Znjgó tengerár, 
Félálomban el-elhangzó dalok . . .
Szikrázó tűznél lángolóbb elem!
Szivek fájdalma! . . . Szóval: Szerelem!

Nyugalomtépö édes kingyönyör,
Mely lázzal éget, sziveket gyötör,
Sorvasztó valók! Gyönyörű álmok;
Szőkék és barnák — asszonyok, lányok, 
Kezdete: édes szivharmónia,
Vége: rendesen zord tragédia! . . .

Tüzek s vizeknél pusztitóbb elem;
Szivek vihara; — ez a szerelem.
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a n e m  m essze jö v ő  p e rs p e k tív á ja  p e d ig ;  
a D u n a p a r t  k ié p ítése , a h id s á n c o k  le ro m 
b o lá s a  és a h a ta lm a s  fo ly a m  m en tén  
egy  uj m o d e rn  és a m o s ta n in á l d ís ze 
seb b  vá ro srész  fe lép ítése .

M in d e z  M a tk o v i t s  B é la  fő isp án  
n e v é h e z  fű z ő d ik , a k i em e n a g y  in té z 
m é n y  lé tes ítéséve l ö rö k  id ő k re  b e írta  
n e v é t e v á ro s  tö rtén e té n e k  k ö n y v é b e .

H a d d  s z ó lja n a k  a tén yek , h o g y  m i 
is tö rtén t le g u ja b b a n  ez ü g y b e n :

V é r te s y  S á n d o r ,  p é n z ü g y m in is z te ri 
tan ácso s  le v e le t in téze tt f ő i s p á n u n k h o z ,  
L u k á c s  L á s z l ó  p é n z ü g y m in is z te r  m e g 
b ízá s á b ó l az ú jv id é k i h id  ü g y é b e n , 
a m e ly  le v é lb e n  az  ü g y  é rd e m é re  v o n a t
k o z ó la g , m in t ö rv e n d e te s  és re n d k ív ü l 
b iz ta tó t, s zó s ze rin t a k ö v e tk e z ő k e t k ö z li:

„ A  k e g y e lm e s  u r m e g b íz á s a  fo ly 
tán  m e g e m líte n i s ze re n c s é n k  van , 
h o g y  Ő  F .x c e llen c iá ja  a s zó b a n  le v ő  
d u n a i h id  ép ítés i ü g y e  irá n t a  m a g a  
ré s z é rő l is a le g é lé n k e b b  é r d e k lő d é s -  j 
s e l ,  Ú jv id é k  v á ro s  k ö z ö n s é g é n e k  e rre  : 
v o n a tk o z ó la g  e lő te rje s z t tt k é r e lm é v e l  
s z e m b e n  p e d ig  a  le g t e l j e s e b b  j ó i n d u 
la t ta l  v is e l t e t ik

E z  a le v é l is é lé n k  v ilá g ítá s b a  
h e ly e z i az  é p íte n d ő  h id  ü g y é n e k  m ai 
ö rv e n d e te s  s tá d iu m á t, m e ly h e z  v é g re  j 
e lju to ttu n k  M e r t  e b b ő l k é ts ég te len , j 
h o g y  m in d a z o n  m a g a s  fa k to ro k  is, a 
k ik n e k  ez  ü g y  p e rfe k tu á lá s á b a n  részü k  j 
v a n , m a  m á r  a  le h e tő  l e g jo b b  a k a ra tta l j 
v e tté k  k e z ü k b e  v á ro s u n k  ezen  re n d k ív ü l 
fo n to s  é rd e k é t. És ezé rt v á ro s u n k  k ö z ö n 
s é g é n e k  h á lá ja  fo g ja  k ö rü lv e n n i m in d -  ! 
a z o k a t, é lü k ö n  az  ezen  ü g y é rt s z a k a - ; 
d a tla n u l fá ra d o z ó  fő is p á n u n k a t, a k ik  ezt 
az  e re d m é n y t ha thatós  b e fo ly á s u k k a l ; 
e lő m o z d íto ttá k .

A  h id  ü g y é v e l k a p c s o la tb a n  a rró l 
is é rte s ü lü n k , h o g y  f ő i s p á n u n k  a  p o l -  ; 
g á r m e s t e r  tá r s a s á g á b a n  m o st m á r s ze -  
m é ly e s  é rin tk e z é s b e  is k ív á n v á n  lé p n i ,

a b écs i k a to n a i k ö rö k k e l a d u n a i h id  
é rd e k é b e n , e c é lb ó l m árc iu s  e lső  fe lé 
ben  B é c s b e  u ta z ik .

Az érem másik oldala.

Khuen g ró f m oso lya .
Egy már-már örök rejtély nyert magya

rázatot. Khuen mosolyáról van szó. Az ellen
zék tobzódott a haza modern boldogitásában, 
névszerinti névszerintit követett, zárt ülés és 
fölfordulás; Khuen csak mosolygott.

Vezércikkek íródtak a mosolyról, fesze
gették, találgatták, mit rejt a mosoly. Pro és 
kontra arra a véleményre jutottak, hogy a 
derült mosoly Khuen ajakán egy obstrukciót 
ölő fegyvert takar, melyet csak elő kell rán
tani és eget ostromló hullámok simulnak el.

És föláll Apponyi Albert gróf és beszél, 
beszél oly szépen, hogy Batthányi Tivadar 
szép szakálla is megremeg — kijelenti, hogy 
bár nem változott semmi, a véderő javaslat és 
katonai terhek állnak mint Sión hegye, de ö 
és pártja nem görclit eléje technikai akadályt, 
mert a haza jója Így kivánja.

A munkapárt lelkesen tapsolt . . . Khuen 
— jól ösmerte ellenfeleit . . . csak mosolyog.

Fene do log a háború .
Az ellenzék cigány fantáziával képzel

hette el a háborút. Azt hitte, hogv a hábo
rúban csak az ellenségre kell tüzelni, de, 
hogy az ellenség is vissza lőhet erre a vak
merő illetlenségre, nem számított. Legalább 
azt sejteti az a körülmény, hogy a pokoli 
derű és röhej közepett adogatták be a sza
badságkérő leveleket és hozzá a névszerinti 
szavazást kérő iveket.

Tették ezt pedig azon a törvényes ala
pon, mert a Ház szabályai ezt világosan meg
engedik. Hónapok teltek igy, a törvényhozás 
kereke egy helyben forog, kátyúba ' jutott. 
Most ugyan ennek a Ház szabályainak világos 
rendelkezése alapján, (258. szakasz) az elnök 
a betegség ürügye alatt kért szabadságokat 
a szavazás mellőzésével megadta.

Temetem a múltat.
Odakünn bolyongok a vaksötét éjben,
Bánat ül szivemben, bánat ül az égben. 
Ijesztő sötétség. Csillag nem világit,
Tépem, megszaggatom a múltak világit.
S mig az elborult ég gyászkönnyeket hullat, 
Feneketlen sirba temetem a múltat.

©

Éjhomályban.
Lanyha szellő édes illatot hoz.
Gyöngéd szárnyán suttogón felém 
Mámoros csók tapad ajkaimhoz,
S elszetidergek puha, lágy ölén.

Ő szemével hő szerelmét vallja,
Ajkaimra forró csókja hull,
S szép fejét mig keblemre hajtja,
Az éjhomály lassan ránk borul.

MESE.
— Irta: Pethö Tibor. —

Volt egyszer egy lány.
Fiatal volt és szép. Olyan volt az arca, 

mint a jázmin virága, finom, selymes, fehér. 
A szeme kék volt mint a búzavirág, a haja 
feketén ragyogott, mintha gyémántporral hin
tették volna be.

Csak a szive volt márványból, mályva
színű, jéghideg márványból.

Ha végigment az utcán, utána fordultak 
az emberek; de csak a gazdag roncsok és a 
gyémántgyürüs öreg urak mentek utána,

A többiek nem mertek, — féltek tőle.
0  is félt a szépségétől, de örült neki. 

Tetszett magának és gyönyörködött abban, 
hogy csodálják.

Egyedül járt mindig. Kísérői sohasem 
voltak, csak üldözői.

És ö sohasem menekült és senkire sem 
nézett, mert jobban félt saját magától, mint 
az üldözőitől.
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Nosza lett fölfordulás, az első viszonzoít 
puskalövésre, az ellenzék kanibáli harci 
zajba tört ki.

Batthyányi Tivadar gróf, ki mindig az 
első sorban küzdött, az irta alá a névsze
rinti szavazást kérő ivet. Az első viszonzott 
puskalövésre mégis bekéért kiált, méltatlan
kodva tör ki: „Ne a házszabályok kificamítá
sával huzakodjanak elő, hanem tisztességes 
békére adjanak alkalmat''.

Az ilyen katonának talán mégis erköl
csösebb volna nem háborúba menni.

Mit akar Justh?
Egy travestált anekdota világítja meg 

leghelyesebben Justh és pártjának végcélját.
Egy vásott kölyköt, kit az anyai szeretet 

tett neveletlenné, mert mindenben kedvét 
hagyták, az anya, hogy bömbölő orditozásálól 
megkímélje vendégeit, imigy dédelgeti:

Kell fiacskám katona? — Nem kell! 
Kell sütemény? — Nem kell! Akarsz uj ruhát? 
Nem akarok! Hát mit akarsz szép fiam? 
Bőgni akarok!

Justhéknak sem kell semmi földi jó. Ők 
csak . .. egyedül a hazát akarják megmenteni.

M adarat a tolláról . . .
az embert barátjáról ismerjük meg legjobban.

Aki eddig a küzdő ellenzék céljainak 
tisztaságában egy fikarcnyit is kételkedett, az j 
szégyelje magát!

Polónyi Géza a „küzdő" ellenzék zászló- < 
tartója.

J u s titia  c s a rn o k á b ó l.

§. Az apa és két fia. A kis Etinszki 
Milos a szomszédjuk földjén legeltette a mar
hákat. Persze, hogy ezt Mozsoron nem . szabad 
tenni. Ha szabadna, akkor a fiú talán nem is 
hajtotta volna a szomszéd földre a marhákat. 
Két községi rendőr éppen aznap czirkált a 
földeken és estefelé sikerült is nekik a fiút 
megcsípni, amint Tubity földjén legeltetett. 
Mikor a fiú látta, hogy itt már a kertelés 
nem használ és behajtják a községházára a 
féltve őrzött marhákat; egy karóval szétri
asztotta őket és szaladt az apjának jelenteni. 
Jött is az öreg Etinszki; már messziről kacs- 
karingálta a teremtettéketj és nagyon jól esett j 
volna neki, ha ráhúzhatott volna rendőrökre. 
De okosabbnak látta, hogy az első felszó- ! 
litásra leeressze a botját, mert a rendőröknél 
puska is volt. Ez azonban nem volt elég. : 
Rájuk kiált ám egyszer csak az öregnek idő- í 
sebb fia Czvéta, ki már katonasorban is volt, 
hogy eresszék szabadon a marhákat, mert 
nem jó lesz! Nagyobb hatás kedvéért még 
le is térdelt, ahogy katonáéknél tanulta és 
— uram fia! — rácélzott a rendőrökre. No 
de ennek már a fele sem tréfa! Az egyik

Minden nap látták. Reggel és este. Reg
gel dolgozni ment, este haza.

Fekete ruhában járt, mint a többi munkás
leány és olyan volt, mint a mesebeli király
nők és királyleányok.

Mert régente ezek is szépek voltak. 
Szépek, csodálatosak és hidegek.

És egyszer, mikor haza ment, meglátott 
egy férfit.

Fényes ruhája volt és arany kardbojtja. 
Nézte őt és utána ment.

Nem úgy, mint a többiek, hanem úgy, 
mint a művészek, ha szépet látnak.

Mert a művészek azt hiszik, hogy min
den szép őértük van és szeretik a szépet. 
Szeretik, mert szebbé teszik.

Neki az élet volt mindene, azt akarta 
minél szebbé tenni!

Mert a szép mindent pótol s a szerelem 
is csak úgy pótol mindent, ha szép.

És azután, hogy legelőször látta, minden 
nap megvárta és minden nap hazáig követte.

Eltelt egy év, minden nap látták egy
mást, de sohasem beszéltek egymással.

rendőr ijem sokat teketóriázott, hanem belelött 
a levegőbe. Czvéta sem volt rest; felugrott, 
egy kukorica kúp mögött dekungot keresett 
és onnan ijesztgette a puskájával a rendőrö
ket. Csak akkor tette le a fegyverét, mikor a 
rendőrök már nagyon komolyan le akarták 
lőni. Ekkor sült ki aztán, hogy a Czvéta 
fegyvere nem is volt puska, hanem egy ordi- 
náré vasvilla, amely csak abban hasonlított a 
puskához, hogy céloztak vele, no meg azért, 
mert erősen alkonyodott.

A törvényszék az apát 5 napi, Czvétát 
10 napi fogházra és a 14 éves Milánt dorgo- 
lásra ítélte, hatóság elleni erőszak vétsége 
miatt. Az ítélet jogerős.

Oyiihüssóo a fiain.
Borbélylegények liarcza.

— Saját tudósitónktól. —

Pénteken f. hó 1-én este fél 9 
órakor a Kossuth Lajos és Duna-utca 
sarkán cirkáló rendőr őrszem nagy lár
mát hallott. Közelebb menve Popovits 
Milivoj és Sztojsits Milán borbély legé
nyeket figyelmeztette a rendre és a 
csendre, mert nevezettek egymást durva 
szidalmazással illetve felverték az éj
szaka csendjét. Erre Sztojsits Dusán a 
Duna-utca sarkától felment az Ernst-féle 
dohánydözsdéig, ahova a rendörőrszem 
is követte, hogy további lármát meg
akadályozza és őt, aki meglehetős ittas
nak látszott, hazamenetelre bírja. Mi
közben az őrszem Sztojsitssal beszélt, 
ide érkezett Popovits és aki Sztojsicsot 
újból szidalmaeni kezdte, majd arcul 
ütötte. Erre" azután Sztojsits Popovits 
mellének irányzott egy ütést, de hogy 
mivel ezt a rendőr a sötétben nem látta. 
Eközben Kis Sándor rendőr is társa- 
segitségére érkezett, hogy az egyik éjjeli 
csendháborítót ő, a másikat pedig társa 
kisérje be. E pillanatban Sztojsits azon
ban eldobta a kezében tartott kést, 
amelyet be is vitt a rendőrségre.

A rendőrök azonban azt is észre
vették, hogy Popovits megtántorodott, 
majd utóbb összeesett. Rögtön felgom
bolták ruháit, de ekkorra már melléből 
patakzott a vér. Erre a rendőrök bérko
csiba tették és Sztojtitssal együtt a ren
dőrségre szállították, ahol azonban Popo
vits, bár az orvosi segítség azonnal 
kéznél is volt, többé eszméletét nem 
nyerte vissza és néhány perc múlva 
belső elvérzés folytán meghalt.

A férfi szerette a leányt és ha a sze
mébe nézett, csodálkozott, hogy azt mondják 
róla, hogy márvány szive van.

Eltökélte, hogy övé lesz a leány.
Egy estén odament hozzá és köszönt neki.
A leány kezét nyújtotta és úgy beszélt 

vele, mintha rég ismernék egymást.
A férfi szóllott:
— Szeretlek. Azt akarom, hogy az enyém 

légy. Szeress te is és légy a feleségem.
— Szeretlek én is, — felelt a leány, — 

de én szegény vagyok; apámat sem ismerem.
— En is szegény vagyok. De érted ott 

hagyom a fényes ruháimat és megélünk kelten. 
Erős vagyok.

— Ha szeretsz, igy is szerethetsz. Ha 
hű maradsz hozzám, mindegy az, hogy a 
feleséged, vagy a szeretőd vagyok-e.

A férfi megölelte és szólott:
— Hű leszek.
A leány megcsókolta és szólott:
— A szeretőd leszek.

Az eset előzménye az, hogy Popo
vits a városi ártézi fürdőben levő állá
sát el akarta hagyni, Sztojsits pedig ezt 
az állást megakarta szerezni. Mindazon
által a konkurrensek még az eset nap
ján délután a péterváradi majorban 
együtt boroztak, sőt alaposan felöntöt
tek a garatra. Az elhalt Popovicsnak, 
aki szintén nem a legpéldásabb életet 
folytatta, özvegye és 3 gyermeke ma
radt. Sztojsits pedig a dulakodás alkal
mával Popovicstól oly arculütést kapott, 
hogy szája egészen feldagadt és gyó
gyulása hosszabb időt veend igénybe.

Színház.

Szerdán az „Ártatlan Zsuzsi" című ope
rettet ismételte a társulat a régi szereposz
tásban. A színház ezúttal is jól volt látogatva. 
Ennek a darabnak megannyiszor lesz közön
sége.

Csütörtökön Róda Róda osztrák iró 
annak idején nagy szenzációszámba menő 
vipjátéka a „Csákó és kalap" premierként 
került előadásra eléggé telt liáz előtt. Roda 
színmüve nem is annyira vígjáték, mint inkább 
satirikus életkép, mely a katonai élet fonág- 
ságait ostorozza maró gúnnyal, itt-ott találva 
van, habár nem is mindvégig szellemessen. 
A darabot igazán csak az érti meg, aki az 
abban megrajzolt katonai életen maga is 
keresztül ment. Helyzetkomikum kevés van a 
darabban, a cselekmény sem sok, a föerőssége 
a párbeszédekben nyugszik, amelyektől bizo
nyos életbölcsesség és szellemesség nem 
tagadható el. Az előadás megtelő nivon állott. 
Kiss mint herceg ezúttal is úgy maszkjában 
mint játékában kitűnő volt. Gömöri Vilma 
feltűnt elegáns játékával és pompás toilettjei- 
vel. Fekete Etel az ezredesné szerepét jól 
kreálta. Kövessy Mariska kis szerepében 
ezúttal is temperamentumos és bájos volt. 
A többi nöszerepek a darabban jelentéktele
nek, de jól voltak betöltve, Forgács mint 
ezredes a már többször méltatott, jó színész
nek bizonyult ezúttal is, mig Vákár nyugal
mazott generálissá pompás karikatúra volt. 
Pataki mint tiszti szolga minden szavával 
derültséget keltett Faragó pedig az altiszt, 
Dési az őrnagy és Sugár a rendőrkapitány 
szerepeiben jól megállották a helyöket. Az 
előadás elég gördülékeny, a kiállítás ízléses 
volt, de a hosszú felvonásközöket, melyeknek 
bizonyára a színpadi építkezés hiányossága 
is egyik föoka, most már nem lehet emlí
tés nélkül hagyni. Ezen bizony jó volna már 
egyszer segíteni.

Pénteken a , Kis gróf ' ment újból a 
már ismert szereposztásban.

A cigányprímás temetése.

Temetés akadályokkal.
- Saját tudósítónktól. —

Közönségünk igen jól ismerhette Csámpai 
József cigányprímást, akinek élvezetes játékát 
évekkel ezelőtt a Mayer szállóban hallhatta. 
Érzéssel csalt ki hegedűjéből szebbnél-szebb 
hangokat és magával tudta ragadni hallgató
ságát.

A szegény Csámpai azonban nem hege
dül többé, a bánatos nóták nem ringatják 
szendergésbe a hálás közönséget, játszi 
keringő hangjára nem lejtenek többé táncot. 
Hébe pártfogoltjai, elhallgatott a hegedű, mert 
Csámpai kedden ott hagyta ezt az árnyék
világot.

Szerdán temették a népszerű cigányprí
mást, azonban társai nem adhatták meg neki 
a végtisztességet, amelyet Csámpai, mesterük
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megérdemelt volna. Szabadkáról jelentik ne
künk, hogy a temetés botrányba fűlt. Szárazon 
leadjuk a tényt, anélkül, hogy kommentárt 
fűznénk hozzá.

Szerdán február 28-án délután temették 
Csámpai József cigányprímást Szabadkán. 
Utolsó földi útjára elkísérték társai is, és mi it 
már ilyenkor szokás, zeneszóval adták jelét 
mesterük iránti feledhetetlen ragaszkodásuknak, 
eljátszván ezúttal Csámpai kedvenc nótáit.

A menet egy sarokhoz ért, a temetőbe 
két úton lehetett menni innen, egy jobban kö
vezett távolabbi és egy kevésbbé kövezett 
rövidebb és most az esőzés folytán sárosabb 
utcán át. A cigányok inkább a jobban köve
zett utat választották, bár ez kerülő út lett 
volna, de azért, hogy zavartalanul játszhas
sanak tovább. A temetést végző lelkész azon
ban hivatkozással a fennálló rendeletre, szép 
szóval a másik utat ajánlotta és nem volt 
hajlandó a temetési menetet végigvezetni a 
kövezett úton, hanem otthagyván a menetet, 
visszafordult, amit a gyászoló közönség lát 
ván, utána eredt. Óriási kavarodás támadt, j 
miközben a cigányok hevesebb kifakadásokra 
ragadtatták magukat A lelkész a rokonság 
által felajánlott kocsin iparkodott ette a 
temetőbe.

Nagy nehezen rendbe jött a dolog, midőn 
újabb esemény zavarta a temetés csendes le
folyását. A temetkezési vállalatnak Moldoványi 
nevű kocsisával gyűlt meg a gyászoló közön
ség baja, aki szidalmazni kezdte öt, mivel 
valaki a menetben figyelmeztetni találta, hogy 
lassabban haladjon a kocsival. Nagy zavar 
támadt és leakarták húzni a cigányok azt a ! 
lovast, aki az egyik lovon ült. A tettlegességek 
hosszabb sorából a rendőrség közbelépése 
akadályozta meg.

így tartott Csámpai temetése három 
óránál tovább, mig végre elfödelhették holt
tetemét.

H Í R E K .
Áz „Érem másik oldala'1 című politikai | 

karcolat Czobor Hugó budapesti hírlapíró 
kitűnő tollából ered s mint a múlt hét poli
tikai eseményeit visszatükröző persiflage bizo
nyára érdekelni fogja lapunk olvasóit.

A Herzog féle gyógytár áthelyezése.
A belügyminiszter városunk főispánjához és ; 
polgármesteréhez intézett leirataiban Herzog 
István újvidéki gyógyszerésznek megengedte, 
hogy gyógytárát az eddigi helyéről a Buzatér, l 
Rézműves, Kiszácsi és Temerini utcák kérész- i 
tezéséig áthelyezhesse.

Március 15-ének ünneplése. Az „Újvi
déki Magyar Kaszinó11 kiküldött bizottsága a 
napokban foglalkozott március 15-ének meg
ünneplés! módozataival. A bizottság a bővebb 
teendők megbeszélésével Zoltán Sándor alel- 
nököt, Dr. Piukovich Sándor titkárt és Leli 
Jakabot bizta meg. Az intézetekkel és a vallás 
felekezetek lelkészeivel történt megállapodás 
értelmében március 15-én d. e. 9 órakor az 
összes templomokban hálaadó istentisztelet j 
lesz. Ezt követi az ünnepség a Kovács szálló 
nagytermében a következő sorrendben: 1. Him- 
nuss. Énekli az ifjúság énekkara. 2. Ünnepi 
beszéd. Mondja Császár Gyula főgimn. tanár. 
3. Nemzeti dal. Szavalja Dr. Pethő Tibor. 4. 
Szózat. Énekli az ifjúság énekkara. Erre ugyanott 
az intézetek ünnepelnek később a megállapí
tandó műsor szerint.

Jótékony hangverseny. Csütörtökön lesz 
a vöröskereszt helybeli fiókjának jótékony 
hangversenye, amelyen mint már irtuk, Svard- 
strönt Valborga, Ohlson Márta és Dubetz 
Márta művésznők működnek közre. A hang
verseny iránt igen nagy az érdeklődés és elő
reláthatólag telt ház fog gyönyörköd i a kiváló 
művészek előadásában.

Beakasztották a hajóhidat. A■ hajóhíd 
javítási munkálatai elkészültek és szombaton 
dél óta a közlekedés megindult két hónapi 
szünet után. A hid átadása a katonazenekar 
indulóinak hangjai mellett történt.

Az újvidéki munkásbiztositó pénztár 
megvizsgálása. Az állami munkásbiztositó 
pénztár kiküldöttei: Dr. Németh János miniszt. 
titkár és Takács Jenő miniszt. számtiszt folyó 
hó 20-án a pénztár ügykezelését és az orvosok 
működését megvizsgálták. A megejtett vizsgá
lat alkalmával a kiküldöttek úgy az ügykeze
lést, mint orvosi működést kifogástalannak 
találták. Ezen vizsgálat révén a „Népszava11 
több szántában az újvidéki pénztárról történt 
egyes koholmányok alapján történt. A Nép- 
szavának t. i. azért szálka a szemében az 
újvidéki pénztár, mivel itt keresztény szoci
alisták vannak az igazgatóságban és nem a 
vörösök.

Áthelyezés. A vallás és közolct. ügyi 
rninister Dr. Török József áll. polg. isk. tanárt 
a kaposvári kir. tanfelügyelőséghez osztotta 
be szolgálattételre, a tanügyi adminisztráció 
tanulmányozására hogy az ügyvezetés elsajá
títása után öt mint képzett peudagógust és júris 
doktort valamely tanfelügyeleti kirendeltség 
élére ál.itsa. Amidőn Dr. Törököt a szép ki
tüntetés érte, neki őszintén gratulálunk, de 
egyúttal sajnálatunkat fejezzük, hogy benne 
egy erélyes, pontos, következetes, lelkiismere
tes és szakképzett tanárt vesztünk el.

Uránia előadás. Csütörtökön ismét csak 
közepes látogatottság mellett Uránia előadás 
volt. Ez alkalommal ismét rákell mutatnunk a 
közönségnek az olyannyira pártfogolandó ügy 
iránt mutatkozó közönyére. Egyébként szilire 
került Rátli Végit István kétfelvonásos darabja 
a „Szegény gazdagok.11 A hangzatos cint 
mögött eléggé ügyes életkép rejlik, ötletekben 
gazdag darab kerül szemünk elé, amelyben 
bár a rendszer hiányzik, élvezetet találhat a j 
hallgatóság. Éjfelünk kerülnek a gazdagok 
jourjai számos .egyoldalúságukkal, bemutatja 

; szerző a parventik életmodorát, a pezsgő má- \ 
mórt, a gavallérok tempóit, majd a modern 
házasélet mozaikja kerül vászonra. A darab 
második felében a divatot és annak hóbort
jait tünteti fel, mig végül a mindenáron úrhat- 
namság különféle mozzanataiban gyönyörköd
hetik a szemlélő. Az eléggé jellemző, néhol 
komikus hatását a szó teljes értelmében sza
tirikus voltánál fogva felkeltő slabilképek mellé | 
ügyes és a dolog természetéből kifolyólag 
humoros mozgóképek járulnak, amelyek köz
vetlen tetszést aratnak.

Eljegyzés. Karner Theophil ev. tanító | 
leányát, Irmát eljegyezte Mentsch Kereszlély 
ujverbászi ev. tanító.

A város tűzbiztosítása. Újvidék szab. 
kir. város a tulajdonát képező épületeket 
285330 korona erejéig az Adria biztositó tár
sulatnál biztosította tűzkár ellen.

Az „Újvidéki Vadásztársaság11 folyó hó
4-én (hétfő) este 8 órakor a Geiger-féle 
vendéglő külön termében évi rendes közgyű
lését tartja, (az alapszabályokban előirt tárgy- 
sorozattal) melyre a t. tagtárs urak ezúton is 
meghivatnak.

Az „O. M. K. E." újvidéki kerületének 
közgyűlése. Az Országos Magyar Kereske
delmi Egyesülés újvidéki kerülete február hó
25-én megtartott választmányi ülésén elhatá
rozta, hogy a fob ó évi közgyűlését március
10-én délután 3 'órakor fogja az Újvidéki 
Lloyd helyiségében megtartani. A közgyűlésre 
dr. Szende Pál, az 0 . M. K. E. központi fő
titkára személyes megjelenését is kilátásba 
helyezte és előadást fog tartani a kereskedő
inket érdeklő eseményekről, miért is keres
kedőink figyelmét ezen közgyűlés érdekes
ségére már most felhívjuk.

Kifosztott nyaraló. A napokban kira
bolták Streicher Antalné palicsi nyaralóját. 
Streicherné, aki egy hónapra Budapestre 
utazott, a nyaraló őrzését szomszédjának, 
Blesics Vincének fiára, Jánosra bizta. Átadta 
a szobák és konyha kulcsait. A betol és után 
Blesics hazatáviratozta Streichernét, aki ékszert 
tartalmazó szekrényét kiíosztna találta. Ren
geteg ékszerével együtt sok régi pénz es 
számos ruha tűnt el. Értékpapírjai az asztalon

össze-vissza hevertek. A gyanú Blesicsékre 
irányult, akiket komoly gyanuokok alapján a 
csendörség le is tartóztatott,

Mezőgazdasági többtermelés és keres
kedelem. Ezen a címen az Országos Magyar 
Kereskedelmi Egyesülés széleskörű szaktanács
kozást fog tartani folyó évi március hó 5-ik 
és következő napjain naponta délután 4 óra
kor a Pesti Lloyd Társulat dísztermében (V., 
Mária Valéria-utca 12.) Az ankétnek célja 
annak megállapítása, hogy milyen feladatok 
hárulnak a magyar kereskedelemre a mező- 
gazdasági termelés fejlesztése terén és hogy 
ebből a nagy gazdasági munkából a keres
kedelem milyen módon veheti ki az őt meg
illető részt. Az ankét tárgyalásainak jegyző
könyvét az Egyesülés ki fogja nyomatni, a 
nagy nyilvánosság elé fogja bocsátani és az 
ott elhangzottak figyelembevételével gyakorlati 
akciókat fog indítani. Az ankét, tekintettel a 
felszólalásra jelentkezők nagy számára, való
színűleg 3—4 napot fog igénybe venni. A 
jegyzőkönyvet az 0 . M. K. E. újvidéki kerü
lete is meg fogja kapni.

A kölcsönkérő. Egy fiatalember, aki 
híres arról, hogy mindig kölcsönkér, még 
akkor is, ha az álmából ébresztik föl, társa
ságban volt, ahol kártyáztak. Egy ismerőse 
éppen egy százkoronás bankjegyet váltott fel. 
Odament hozzá s megszólította:

— Legyen szives, adjon nekem kölcsön 
húsz koronát.

— Nem lehet.
— De én visszaadom.
— Nem lehet, — hangzott újra a szi

gorú vá'asz.
A fiatalember lágyabb hangon kezdte:
— Nézze uram, a legnagyobb jót teszi 

velem, ha kölcsönadja azt a húsz koronát. 
Én holnap visszaadom önnek.

— Ón nem fogja visszaadni nekem,
— Nem? — csapott a mellére a fiatal

ember. — Becsületszavamra!
— Ön mégsem fogja visszadni nekem, 

— felelte csöndesen az ismerőse, — mert 
én — nem adom önnek oda . . .

. A szegedi szerb internátus. A szerb 
bánáti vagyonközség internátust létesít Új
szegeden. A megállapodás értelmében a város 
már elkészítette az internátus terveit, amelye
ket azonban most redukálni kell. A vagyon- 
községnek ugyancsak 360.000 koronája van 
az építés céljára, a mérnökség által elkészített 
tervek szerint pedig 530.000 koronába kerül 
az építkezés. A tanács ezért utasította a mér
nökséget, hogy redukálja a terveket olyképen, 
hogy az internátusbán ne legyen külön ragály
kórház a fiuk és külön a leányok részére.

Budapest székesfőváros legújabb szál
lodája az „F.xcelsior11 Rákóczi út 72. melyet 
tulajdonosa Aczél Miksa igazán a legmoder
nebb komforttal rendezett be. Szobák már 
naponta 5 koronától feljebb kaphatók. Reggeli, 
ásványvíz, ruha-vasalás és beretválkozás a 
szoba árban foglaltatik. Telefon központ 140-71.

Italmérési járulék. A m. kir. pénzügy
igazgatóság közli, hogy az állami italmérési 
jövedékről szóló 1899. XXV. t. c. 17 §-a ér
telmében az italmérési illetéket Újvidék város 
területére másodfokban megállapítani hivatott 
italmérési illeték felszólamlási bizottság az 
1912 — 1914 időszakra vonatkozó tárgyalásait 
Újvidék 1912 évi március hó 8, 9, 11 és 12 
napja d. u 4 órakor a városházán fogja meg
tartani.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, akik felejthetetlen fiunk 

halála alkalmával részvétükkel felkeresni 
szívesek voltak, ezúton fejezzük ki kö- 
szönetünket. Különösen köszönetét mon
dunk a papságnak, a főgimnáziumi igaz
gatóságának, a gimnázium Mária-kong- 
regációnak és a Frohslnn dalegyletnek.

Újvidék, 1912. március 1.
Dragoun Manó és naje.
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Figyelem!
A mai naptól kezdve a Kovács 
:: étterem és kávéházban ::
V a jd a  Dezső és F ia

hírneves zenekara 
! H A N G V E R S E N Y E Z !

Minden nap uj műsor.

— Kitűnő ételek és italok =
W .W .W .W .̂ W .W .W .W .W .J.W .W .W .W .W .W .

HIRDETMÉNY.
A róm. kath. hitközség Kossuth 

Lajos-utca 30. szám alatt épülő bér
palotában 1912. május hó 1 -éré külön
féle bolthelyiségek, pinceraktárral, 1912. 
augusztus hó 1 -éré pedig 2 négy szobás 
urilakás kiadó. A tervek a hitközség 
irodájában bármikor megtekinthetők, a 
hol a szükséges többi felvilágosítások 
is megadatnak.

Bállá Árpád
I. syndikus.

STQCK-
CQGNAC

MEDICINÁÉ
hivatalos ólomzárral 
ellátott palackokban 
mindenütt kapható.

Mm és Sínek
gőzüzemű gyárúbóI

=  Barcola. =

Kiadó lakás.
Kossuth Lajos utca 37. szám alatt két 

nagy un lakás mely áll: egyenkint 4 szoba, 
előszoba, fürdőszoba, vízvezeték é*s a többi 
mellékheiségckbő! 1912. m ájus 1-től fogva 
kiadó. — Bővebbet W inkle István irodájában, i
3—3

1086 szám 1911 végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. í^-értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. törvénzszéknek
1911. évi 16490. számú végzése következtében 
Dr. Fit und Lile ügyvéd által képviselt 
Miinster ói Deutsch javára 383 k. 32 f. s 
jár. erejéig 1911. évi nov. hó 25-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalí és 5198 kor.-ra becsült következő 
ingóságuk, u. in.: bútor darabok, grnmopho- 
tiok, ruha félék nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járás- 
bíróság 1911. évi V. 1794 4 szánni végzése 
folytán 3á3 kor. 32 fill. tőkekövetelés, ennek
1911. évi szeptember bő 25 napjától járó G'Vo 
kamatai, 1 váltódij és eddig összesen 120 
kor.-ra biróilag már megállapított költségek 
erejéig, Újvidéken Temenni u. 12. sz. a. leendő 
megtartására 1912. évi márc. hó 5. napjának
d. e. ti órája batáridőül kitiizetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-i értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatnt.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és feliilfoglaltattáb és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1912. évi február hó 14. 
napján.

Horváth
kir. bir. végrehajtó.

‘----- --------------------------------- ------------- f -----

Magyar-utca 69-71. sz. házam
mely áll: 6 szoba, előszoba, veranda, 
fürdő szoba, 2 konyha, angol closettből 
stb. istálló és nagy kertből eladó, esetleg 
augusztus hó 1 -étöl bérbeadó.

Értekezhetni Magyar-utca 69-71. sz.
alatt.

Auerégő harisnyák
jutányos áron eladók az „Újvidéki Ma
gyar Kaszinóban". Felvilágosítást nyúj
tanak Geiszler József pénztáros és 
:: Dr. Piukovich Sándor titkár.

Irodánk részére
mielőbbi belépésre kisasszonyt esetleg 
fiatal embert keresünk, ki a németben 
is perfekt. — Jelentkezésnél Írásbeli aján
lat bemutatását kérjük.

G R O S Z  és K R A U S Z ,
Újvidék.

Eladó.
Szent István-utca 8. a. szám allat levő házam 
előnyös feltételek mellett

255. szám 1912. vegli.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102. § értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróságnak 1910 
évi V. 1668 5 számú végzése következtében 
Sztratiniirovits László újvidéki ügyvéd által 
képviselt v. Bródi községi elöljáróság javára 
124 K. 9 l  s jár. erejéig 1910. évi Október j 
hó 19-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfglalt és 800 kor.-ra becsült j 

! következő ingóságok, u. m .: 2 ló nyilvános 
| árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az ujvidéki kir. járás- 
] bíróság 1910-ik évi V. 1668 8 számú végzése 

folytán 124 kor. 09 fill. tőkekövetelés, ennek ] 
248 K. 18 f. után 1905 március 8 napjától 
járó 6 0 ii kamatai, W/o váltódij és eddig össze
sen 47 kor. 50 tűiéiben biróilag már megálla
pított költségek erejéig, Újvidéken Laktanya 
u. 4 sz. a. leendő megtaására 1912. évi márc. 
hó 13-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ; 
kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi ' 
LX. t.-c. 107. és 108. § ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett,a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is cl fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és feliilfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

261 sz. 1912. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. í? értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az ujvidéki kir. járásbíróságnak
1912. évi 1145 számú végzése következtében 
Dr. Sztratiniirovits László ügyvéd által képvi
selt Ferdinand Beit javára 450 k. s jár. erejéig
1912. évi Január hó 29-én foganatosított kie
légítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
15301 kor.-ra becsült következő ingóságok,
u. m.: különféle bútor darabok, vászon, 
gramaphonok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az ujvidéki kir. járás
bíróság 1911. évi V. 768, 1912. V. 84/7 számú 
végzése folytán 450 kor.-ra tőkekövetelés, 
ennek 1911 évi Okt. hó 3. napjától járó 6".. 
kamatai ‘WVo váltódij és eddig összesen 59 
kor. 10 fill.-ben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Újvidéken Temerini utca
12. szám allatt leendő megtartására 1912. évi 
március hó 18. napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az I881, 
évi LX. t.-c. I07. és 108. §-ai értelmében 
kézpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások le- és felülfoglaltatták ás azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §, értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1912. évi feb. hó 23. 
napján.

Gály József
rókusi kántortanitó.

Kelt Újvidék, 1912. évi Február hó 28 
napján.

Baseli Sándor
kir. bir. végrehajtó.

Bgrfli Laura
f i iz S le rm e , Zrínyi llona-utcza 15. szám.

Horváth
kir. bir. végrehajtó

?
Fűző-, haskötő, csipőszoritú és melltartó 

készítő^: Elfogad megrendelést, javí

tást és tisztítást a Icgjutányosabb árban.
f

i
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E rz s é b e t-té r  4 . szám .

i*8!~ Nyitva egész napon át 
este villanyvilágítás mellett.

M é rs é k e lt  á ra k . -  K ellem es b u l ié t .

Korcsolyák olcsón bérelhetők.
Jegyek kaphatók

K A S S O V IT Z  Z S IG M O N D
irodájában, li. Rákóczi Fersnc-út 2. szám.

vagy
a pályán a pénztárnál.

Van szerencsénk tudomásul adni, hogy

az Anker
é le t- és já rad é k b iz to s itó -tá rs a s á g

Bácsmegyei faügynökségét
átvettük.

Az Anker több mint öt évtized alatt ] 
kiterjedt üzleti körében a népesség minden , 
rétegében barátokat és jóakarókat tudott 
magának szerezni. Ezen tény legvilágosabb 
kifejezést nyer abban, hogy a társaság 1909. 
év végén 87,825 kötvénynyel 572.938,766 
korona biztositott tőkéből és 1.311,979 K 
életjáradékból álló biztosítási állományra 
mutathatott rá és „A nker“ -kötvények alap
ján több mint 380 millió koronát fizetett ki.

Ezen örvendetes fejlődéshez hozzá
járult :

a társaság kiváló vagyoni helyzete i
(összes vagyon 1909. év végén több mint ! 
185 millió korona),

célszerű, a modern követelményekhez j 
alkalmazkodó biztosítási módozatok, 

a biztosítottaknak a társaság nye
reségében való széleskörű részesítése (az 
1909. évben a biztosítottak részére a tár
sasági nyereségből körülbelül 2.000,000 K 
utaltatott ki készpénzben, illetőleg helyez- j 
tetett tartalékba) és nem utolsó helyen

Előnyös, világos biztosítási fel- I
tételek.

Újvidéki Népbank
24—24 részvénytársaság.

□  □  C D  □  □  □  □  
Eladó.

Üt szobából álló úri lakás, 1 és fél hold 
szöllövei, külön gazdasági házzal a futtaki 1 
országút mellett. Bővebbet Szalkay Sándor ! 
kár. adótisztnél.

cm cm cm cm cm cm mm

Újvidék város legjobban ajánlható cégei.

A Bressiauer-téie női divat-szalon
d ecem b er hó 1-től kezdve  

Kossuth Lajos-u. 29. sz. házba költözött.
(Kuborczg-cukrázda épület)

!! Számos érdemmel kitüntetve !!

Balasits András cÍívÍ S sL ó:
=  Ú jvidék, Duna-u tca 11. szám . =

E L IS Z E K  F A N N Y
DiVATTERME

Ú jv id ék , Jenő  herceg=utca 2.

Divatáruház. Divatáruház.

Löwy Mátyás és Társa
Ú jvidék, F e re n c z  J ó z s e f-íé r  4 . sz.

REGÉNYI  I STVÁN
Dé’magyarország 
:: l e g r é g ib b  :: 
é s  l e g o l c s ó b b

=  ékszer és órás üzlete. =
A  G R O S S IN G E R -fé le

Lili créme a legszebb bb'rszépitő és börfinomitó készítmény

D r. L e lim a m i-fé le  szappan nagyon k e d v e lt p ip e re -c ik k .

Horosko István
kárpitos és diszitő-mester =»

Újvidék, Buza-tér 18. szám.

S1NGER Co.
V A R R Ó G É P  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  

Ú J V ID É K -  K O S S U T H  L A J O S -U T C A  4 6 — 4 8 .

Ifi. ::U!
WEISZ HERMINA Kenyér-utca 

51. szám.

V illa n y e rő re  b e re n d e z e tt C e m e n t-M o z a ik ,  c s is z o lt  
G rá n ita la p  és M ű k ő g y á r .  S ü tő -u tc a  1., D a n is its -u tc a  3. 
Igen  dú s  m o d e rn s tilü  s ir k ö ra k tá r  D u n a -u tc a  23. sz. a.

Ruhákat a legszebben 
fest és vegyileg tisztit.

: Aiapittaíott 1830.:

Stojkovits és Babits
szerb és montenegrói kir. udvari fényképészek j

Ú jv id é k , K ossuth Lajos=utca. i

T e le fo n  2 7 2 .

A la p ítv a  1 8 6 0 . T e le fo n  9 9 .  sz.

K R A U S Z  D Á V I D
\ ,  Ú R I S Z A B Ó
ÚJVIDÉK, FERENCZ JÓZSEF-TÉR 2.

Kizárólag angol és francia keimék dús választéka.

S I N G E R  J Ó Z S E F
Montenegró kir. fényképész

Ú J V ID É K , D U N A -U T C A  9 . S Z Á M .

Legolcsóbb és leg jo b b  b e v á s á r lá s i fo r rá s

Párisi nagy áruház
ÚJVIDÉK, II. Rákóczi Ferencz=út 13

5 liter bortól felfelé
házhoz szállít

Wachtl Imre, kádármester
Újvidék, Petőfi-utca 5. szám.

AKI
olcsó pénzkölcsönt óhajt felvenni, 

AKI
házát eladni óhajtsa 

AKI
ingatlant vagy ingót venni óhajt 

AZ FORDULJON
bizalommal az „Újvidéki Hirlap" 
kiadóhivatalához, mert hirdetése 
:: eredménnyel fog járni. ::

T e le fo n  2 7 2 .

Rosenbaum  Sim on
Ú J V ID É K , (L im án). =

Szerszámfa, tűzifa és szén telepe.

6 R Ó S Z
É S

KRAUSZ
BÚTOR- ÉS SZÖNYE& 
:: NAGYÁRUHÁZA ;

ÚJVIDÉK.
T E L E F O N  2 4 .  S Z

sörcsarnoka ::

ÚJVIDÉK, II. RÁKÓCZI FERENCZ-IÍT 4. SZ.

D R O G É R I A
A V Ö R Ö S  KERESZTHEZ.

KLEIN OSZKÁR
Ú J V ID É K , KOSSUTH LAJOS-UTCA.

íz lé s e s  n yo m ta tv á n y o k a t

készít

s z a k s z e r ű  k iá ll í tá s b a n

Kapható : Iván J. Stojko
vits, Klein Oszkár, 

Fischer J. 
Grosslnger János.

könyvnyomdái 
: műintézete :
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Szlovák bank részvénytársaság Újvidéken
a betétek után fizet 4 és fél százalékos kamatot.

VA/inkle István sörfőzde
— Újvidék. — —

Gyárt világos .Király' és barna .Bajor-sört'
I pohár „Király-sör“ 8 krajcár. 
1 „ „Bajor-sör“ 9 „

a sörfőzde sörcsamokában 
Kossuth Lajos-utca 37. szám.

10 palack megrendelésnél házhoz szállítva.
6—50

Iro d a  kissasszony
felvétetik. Gyors- és gépironök előnyben ré
szesülnek.

Ajánlatok Deutsch Kálmán irodájában II. 
Rákóci ferenc utca 23.

L I T T K E  L .

T>

n
C/3

Főraktár: BUDAPEST Szép-utca 3. sz.
Frigyes [Főherceg O Császár és királyi 
Fensége, Salvátor Lipót Főherceg Ö 
császár cs királyi Fensége és a Nem
zetközi Hálókocsi és Európai Express- 

vonat Társaság szállítója.

Pezsgőíajok:

( Sport Grand Vin Sec, Créniant 
Rosé, Casino Extra Sec, Fór 
England (savanykás), B ritannia 

■ Extra Dry (cukor nélkül). ::

Az

„OJA“
Biztos hatás, az arcbőrnek  finom 

ságot kölcsönöz.
Pattanásokat megszüntet, a bőrt tisztává teszi.

1 egész té g e ly  á ra  2 K, 1 k is  té g e ly  á ra  I K. 
Ü g y e l j ü n k  a z  „ Ó j a 1, n é u r e ,  m i v e l  g y á r t m á n y a i n k a t  á m í t ó a n  u t á n o z z á k .

Egyedüli elárusító Újvidék részére: Klein Oszkár droguista.

Stefanovits

Kávé
ÓH JAJ Köhögés, rekedtség

ÉLJEN!

és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásúak *

' j E gL :.gger mellpasztillái
1 4fPfHk

a z  évtágyat n m rontják és kitűnő izüek. 
Doboza 1 és 2 kor. Próbadoboz 50 till. m fW Uk

Fő- és szétküldés! raktár:
Megfő,1 ez az átkozott 

kShüijós! „NÁDOR" gyógyszertár 8U"#fEpT,8̂ . Egger m ellpasztillá ja 
csakham ar meggyógyított.

K ” írvSa Iá tz á i S I i \ / i í \ ó l z O n  ' G ro s s in g e r  k .  ö rö k .  H e rz o g  Is tvá n , K ü c h le r B é la , L u ká c s  l\dpndtu k J J V i a e i A e n .  Z s ig m o n d , N e n a d o v its  V I., V u its  János g y ó g y s z e r tá ra k b a n , 
K le in  O s z k á r d ro g é r iá já b a n , B á c s - S z e n ta m á s o n : B a ra k o v ic h  L „  Ja sn lts  Cs. Is tv á n , ’l i t e l e n : 

M a rk o v d s  János. P é t e r v á r a d o n : B ro tz k y  S á n d o r g y ó g y s z e r tá ra k b a n
L___

U d vari s z á ll í tó ja

az angol királynak.
5 ó ra i te á ra  
s p e c ia litá s  a

„King’s “-Biend
az a n g o l k irá ly n á l

U d v a ri s z á ll í tó ja

U jV ld c k i F ő r a k t á r : W a g n e r  T e s t v é r e k n é k .

a Wales-I hercegnek.

A z  „U. K.“ tea
n a g y o n  k ia d ó s  os  f in o m  
:: a ro m á ju .

Nyomatott Fricdrmmn Sándor villanyerőre berendezett könyvnyomdái miiintézetéhen Újvidéken.




